
A növénytár jelentése. 

Tisztelt Közgyűlés ! 
„ l'impossible n'existe pas!" 

Az Erdélyi Nemzeti Múzeum növénytári osztályáról adott 
jelentéseim sorában ez a 13-ik. A közfelfogás baljóslatúnak tekinti 
a számot, amelyre én most hivatkozom és amelyről személyemhez 
fűződő életbéli tapasztalások nyomán homlok-egyenest ellenkező 
meggyőződésre jutottam. 

Aki futólagos áttekintésre érdemesítené az én 13 növénytári 
jelentésemet, könnyen megismerhetné azt az igazságot, hogy a 
mindeneket éltető reménységgel kapcsolatosan kitűzött czél irányá
hoz való szigorú ragaszkodás, a megalkuvást nem ismerő követ
kezetesség a reménységek gyenge fonalára fűzött tervek megvaló
sítása érdekében, előbb-utóbb meg kell hozza a maga áldásos 
gyümölcsét. 

A „ma" szemüvegén át nézvén növénytárunk fejlődését, szinte 
nem is jó visszagondolni e tár 90-es évekbeli állapotára. És ha e 
tár mai helyzete mindamellett olyan, hogy annak megváltoztatására 
gyors törvényhozási intézkedésre van szükség; ennek egyszerű 
magyarázatát megadja a növénytár rohamos fejlődése a lefolyt 13 
év alatt. 

A kolozsvári tud.-egyetem megtépázott múzeum-kerti területén 
vettem át a mai nap is csak kínlódó régi botanikus kertet; az 
Erd. Múzeum herbáriumát pedig szánalmasan rossz szekrényekben 
és az arra való segéd-személyzet merő hiánya miatt is a kívánal
maknak éppenséggel nem megfelelő állapotban, jóllehet az 
elmúlt idők vezetői részéről sok megtörtént a jó ügy érdekében. 
Csak az eredmény maradt e l ; de megmaradt a reménység. 

Fiatalos hévvel, nem is éppen nagy rokonszenv kíséretében 
ragadtam kezembe a küzdés fegyverét. 

A fegyver ugyan sok csorbát szenvedett, anélkül azonban, 
hogy markolatja eltörött volna. 



A lepergett 13 év alkonyán ime földerül a kolozsvári „Há-
zsongárd" lejtőin az új botanikus kert immáron államilag meg
szerzett és panorámája tekintetében Európa-szerte párját ritkitó 
területén a valóra váltható reménységek éltető sugara. Minderről 
múlt évi jelentésem történeti hűséggel számol be. Budapest nagy 
erőivel szemben, Budapestnek talán örök időkre elveszett botanikus 
kertje romjai láttára, talán már most sikernek volna minősíthető a 
múzeum-kertet pótló házsongárdi pompás terület; de végzetes hiba 
a makacs küzdés során kivívott terület-megszerzés muló babérain 
való csendes megpihenés. ' 

Bár magamra maradtam, sőt cserben hagyott, arra való 
lelkesedés hiányában, a további tervezéseket papirosra vető iró-
diákom a nekie kijáró nyári szünet miatt; nem volt szabad elcsüg
gednem, és én, a kongó falak közepette, szinte az összes ipar
ágakat felölelő módon nyélbe ütöttem az új növénytani intézettel, 
növényházi teleppel és az Erd. Múzeum növénytárát is magába 
foglaló botanikus múzeummal kapcsolatos kolozsvári tud.-egyetemi 
új botanikus kert részletes tervezetét. Mult évi jelentésem szól 
erről is és most, a sokat hangoztatott reménységek sokszor 
majd elszakadó fonalán, ime örömmel jelenthetem, hogy a nyom
tatásban kiadott emlékiratszerü fölterjesztésemet gróf ZICHY JÁNOS 
v. b. t. t. Vallás- és Közoktatásügyi Miniszter Úr őnagyméltósága 
szinte szó szerint honorálja az 1912 évre szóló állami költségvetése 
indokolásában. 

Igaz, hogy egyelőre mindez papiroson maradó siker, mert 
a programmá megvalósítására fölvett másfél milliós költség 84,000 
koronás első részlete csekélység. Hogy azonban a Minisztertől is 
nyomatékosan hangoztatott gyors ütemű megvalósítása a tervezet
nek legalább is az 1913 évtől kezdődőleg megtörténhessék; a 
megismétlődő 13-ba vetett jobb hitem mellett csaknem az Erdélyi 
Múzeum bölcseségén múlik. 

A növénytár vizsgálatára évenként kiküldött tárvizsgáló bizott
sági tagok szakszerű jelentése nyújt módot erre az Erdélyi Múzeum 
1912 évi közgyűléséből kifolyólag. Az egyetem és az egyetem 
czimén a jelentést tevő növénytári igazgató megtette a tőle telhetőt. 
Tegye meg az Erdélyi Múzeum is a magáét! 

Ha v a n az é v t i z e k e n k e r e s z t ü l l e l k e s e n k ö z r e 
m ű k ö d ő g r ó f ESZTERHÁZY KÁLMÁN e l n ö k s é g e a l a t t j e l e n 
t ő s s i k e r e k e t f ö l m u t a t ó E r d é l y i M ú z e u m n a k er
k ö l c s i s ú l y a a k o r m á n y e l ő t t ú g y , a m i n t a n n a k l e n -



n i e k e l l ; a k k o r a s z ó b a n f o r g ó t e r v e z e t r ö v i d e s e n 
t e s t e t ö l t é s a m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s é r t h ű e n do
b o g ó s z i v e k ő s z i n t e ö r ö m é r e n e m p u s z t u l e l a z 
E r d é l y i N e m z e t i M ú z e u m n ö v é n y t á r a é s a v e l e 
k a p c s o l a t o s a n k e l é t k e z e t t b o t a n i k u s m ú z e u m s e m . 

Különben papiroson maradó irott malaszt volna a magyar 
államnak az Erdélyi Múzeummal kötött szerződésében rejlő garan-
cziál pontja, mely e sokat hányatott s történeti múltú közművelődési 
intézménynek igér mindent, dologiakban és személyiekben egy
aránt; különösen pedig vállal jótállást az állami fenhatóság alá 
bocsájtott erdélyi múzeumi gyűjtemények épségben való fentartása 
s a múzeumi felfogásnak megfelelő megőrzése tekintetében. 

Gyűjteményeink tagadhatatlanul nagyot fejlődtek, a növénytár 
meg éppen a botanikus múzeummal, melylyel annak előtte nem
zetünk egésze sem dicsekedhetett el. 

A növénytár u. n. herbáriuma a világ bármely múzeuma 
számára mintául szolgálható s vörösfenyőből készült herbariumi 
szekrényekben van fölállítva az egész vonalon, ámde a czélnak 
távolról sem megfelelő bérhelyiségekben, ahol a súlyos szekrényekkel 
túlzsúfolt szobákban egy, a rendezésre alkalmas asztal be sem 
állítható. A dolog természeténél fogva pedig arra gondolni sem 
lehet, hogy a százakra menő herbariumi fasciculusokat szabály
szerű turnusokban szénkénegezés alá foghassuk. Az 1911 munka
év alatt a most már leltárilag kezelt herbariumi lapok száma elérte 
újabb gyarapodás czimén a 11,423 lapszámot és miközben az újabb 
gyarapodást helyinség miatt be sem oszthatjuk; fájó szivvel kell 
látnunk a régebbi időkből való lapok szánalmas pusztulását. 

Helyzetünk botanikus múzeumunk tekintetében sem jobb, 
sőt rosszabb; jóllehet a növénytár e másik és hatására alighanem 
jelentősebb osztálya immár 118 kisebb-nagyobb szekrényt zsúfolásig 
megtöltő és oly gyűjteményt foglal magában, amelynek láttára 
kalapot emelt Dufour L. párisi botanices professor, akit e sorok 
Írójához fűződő évtizedes barátság hozott e francziáktól sohasem 
látogatott városba és aki a nagyszerűen sikerült könyvtári és a bősé
ges állattani intézeti paloták nyomán a magyaroktól éppen nem mél
tatott kolozsvári botanikus múzeum miatt sem bánta meg kolozsvári 
látogatását. Szakszerű látogatásban volt részünk Maly K. hírneves 
sarajevói botanikus részéről is, aki Sarajevóból egyenesen Kolozs
várra jött, hogy lásson és tapasztaljon a Sarajevóban most léte
sítendő országos múzeum érdekében. Botanikus múzeumunk és a 



herbárium szekrényeinek mintaszerüsége és az azokban foglalt tar
talom válogatott gazdagsága mód felett meglepte őt is, Dufourt is. 

Gyűjteményeink elhelyezésbeli állapota, vagyis az Államnak a 
Múzeummal szemben fennálló „garantiája" azonban — hogy is 
mondjam ? — némileg kétes világításba helyezett bennünket e 
kiváló természetbúvárok előtt. Mert ők látták azt, hogy a r é g i 
s z í n h á z r o n d a , j o b b a d á n n e m t i s f ű t h e t ő h e l y i s é 
g e i b e n r ö v i d e s e n p u s z t u l m i n d e n és a 1 3 é v p i h e -
n é s t - l a n k a d á s t n e m i s m e r ő b o t a n i k u s m ú z e u m i 
m u n k á l k o d á s m a m é g b ü s z k e g y ü m ö l c s e r ö v i d e s e n 
s z e m é t d o m b r a k e r ü l h e t . És akkor nyilvánvalólag bal-
végzetüvé leend e sokat emlegetett szám, a m e n n y i b e n Mú
z e u m é s E g y e t e m e g y e t é r t ő s s ü r g e t ő e l j á r á s a 
n y o m á n a t ö r v é n y h o z á s 1913-ban e l n e m r e n d e l n é 
az 1912-iki á l l a m i k ö l t s é g v e t é s i n d o k o l á s á n a k „ g y o r s 
ü t e m ű " m e g v a l ó s i t á s á t . 

A v á l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i M i n i s z t e r t ő l i s b ő 
s é g e s e n m e g i n d o k o l t p r o g r a m m á k o r m á n y z a t i e l 
f o g a d á s a b i z o n y í t j a az t , h o g y t o v á b b n i n c s m i t 
h a l o g a t n u n k . 

A 1 0 0 - e z r e k b e k e r ü l ő h á z s o n g á r d i t e l e k pa r 
l a g o n n e m h e v e r h e t . 

Az arra való helyiségek és eszközök hiányában nem konzer
válható herbárium és botanikus múzeum nyilván megbecsülést 
érdemel a hidegebb szempontok szerint Ítélkező pénzügyminisz
térium részéről és ebben, a közelmúlt idők tapasztalása szerint, 
nincs miért kételkednünk. 

Reménységünk e czimen való megújhodása szemünk elébe 
varázsolja a majdan termeket betöltő botanikus múzeumunkat, 
a czéljuknak megfelelő laboratóriumokat, ablakain át az új botanikus 
kert oly panorámájával, amely hogy létrejöhetett: tapsra inditandja 
a számok nékünk rideg világot jelentő emberét is, ha van szive és 
érzéke a magyar közmivelődési intézmények politikailag is szüksé
ges megerősítésére itt, Erdélyben. 

Ezek után áttérhetek az 1911 munka-év rövid vázolására. 



Herbárium. 
A herbárium általános állapotának képét megrajzoltam a mult 

évi jelentésemben és a jelenlegi bevezető soraiban. Arra való 
munka-erők és helyiségek hiányában a herbárium további részei
nek némi szakszerű ismereteket is föltételező rendezését ABC-sor-
rendbe nem folytathattuk és meg kellett elégednünk a szabályszerűen 
lebélyegezett 1 1 4 2 3 sz. herbariumi lapok tömegének elhelyezésével 
úgy, hogy az alkalomadtán hozzáférhető legyen. E s o r o k b á r 
m e l y o l v a s ó j a u g y a n i s n e f e l e d j e , h o g y az E r d é l y i 
M ú z e u m n ö v é n y t á r a é s b o t a n i k u s m ú z e u m a ö s z -
s z e s ü g y e i t d í j t a l a n u l i n t é z ő i g a z g a t ó j a a b ö l c s e 
i é b ő l r é g e n k i n ő t t i n t é z m é n y ü g y e i n e k e l l á t á s á r a 
a l k a l m a s m ú z e u m i s z e m é l y z e t t e l n e m r e n d e l k e -
z i k. Egyhamar nincs is erre kilátás, hacsak nem az Erdélyi Nemzeti 
Múzeum államosítása révén. 

A herbárium gyarapodásának részleteit a következő táblázat
ban tüntetem föl, megjegyezvén, hogy az adott számjegyek egy
szersmind az Erdélyi Múzeum tulajdonát tevő herbariumi lapok 
leltári számai: 
1. Pteridophytonok. Pt. 1 5 4 4 — 1 6 6 1 = 1 1 7 lap 
2. D ö R F L E R - f é l e növények 6 1 3 2 — 7 1 7 4 , 10801 — 1 0 8 2 4 , 

1 1 0 2 4 — 1 1 0 4 8 = 1 0 8 9 „ 
3. Saját gyűjtéseinkből. 7 1 7 5 — 1 0 2 7 2 , 1 0 8 2 5 — 1 0 9 4 0 == 3 2 1 2 „ 
4. Ross: Herbar. Siculum. 1 0 2 7 3 — 1 0 3 7 7 = 104 „ 
5. Régi készletből. 1 0 3 7 8 — 1 0 6 2 5 = 2 4 7 „ 
6. TOEPKFER: Salic. exs. 1 0 6 2 6 — 1 0 6 8 6 , 1 0 9 6 6 — 1 1 0 2 3 = 97 „ 
7. Csere utján szerzett Cecidiol. lapok. 1 0 9 4 1 — 1 0 9 6 5 = 2 4 „ 

Összesen — — - 4 8 9 0 lap 
Továbbá 

Fungi Eichleriani fasc. V l l — X . -— - - — — — — — = 4 fasc. 
SYDOW : Mycotheca germanica fasc. X X — X X I . — — = 2 

„ Phyco-et Protomycetes fasc. 1. — — — - - = 1 
„ Uredineae fasc. 4 8 . — — — — — — — — = 1 

Ustilagineae fasc. 11 . — — — — — — — == 1 

PRAGUR: Sphagnotheca sudetica No. 1 — 1 4 6 — — — = 2 

KNEUCKISR : Carices exsiccatae fasc. XIII . — — -'- — == 1 
DEGEN : „Magyar füvek" fasc. 7.— — — — — — — = 1 

Csere utján, Bryophytonok — - - — — — — — — 1 3 3 db 
A gyűjteményekből tud. használatra kikölcsönöztek: 

1. Dr. DÉGEN ÁRPÁD, Budapest, Inula hybrida Bgt. origin. példáját. 
2. Dr. JÁVORRA SÁNDOR, Budapest, Erysimum- és fiesperís-ia\okat. 
3. A. PACHER, Prag, Atropa-genust. 
4 . F. VIERHAPPER, Wien, Soldanel/a-genust. 

A növénytani intézet helyiségeiben, a gyűjtemények igénybe
vételével s a középiskolai szünetek jeles fölhasználásával dolgoztak 



DB. GYŐRFFY ISTVÁN lőcsei főreális iskolai tanár, egykor derék tanít
ványom és a hazai moha-ismeret terén szép eredményekkel dolgozó 
természetbúvár; ismételten DR. BEZDEK JÓZSEF nagyváradi, utóbb 
budapesti áll. középiskolai tanár, akit földkörüli utjának botanikus 
múzeumi eredményei erős szálakkal fűznek az Erdélyi Nemzeti 
Múzeum növénytári osztályához. 

Ama szoros kapcsolatnál fogva, amely e tud.-egyetem növény
tani intézete és az Erdélyi Nemzeti Múzeum növénytári osztálya 
között fennáll; természetszerűleg következik, hogy az egyetemi és 
botanikus kerti munkálkodás területén kinai választó-falak nem 
emelhetők az egyes munkabeli ágazatok között. Hisz az Erdélyi 
Múzeum soha meg nem becsült múzeum-kertjéből fakadt ki az 
ugyancsak soha meg nem becsült régi botanikus kert intézménye 
is, mint amelynek élő növényekben adott első és eléggé becses 
anyagát az Erdélyi Múzeum szolgáltat!. 

Ezt én hagyományszerüleg vettem át és jelentéseim során 
hagyományszerüleg ápolom tovább ezt a mindenképpen javunkat 
szolgáló történeti kapcsolatot. Ez ád jogot amaz örömöm e helyen 
való hangoztatására, hogy régebben a kassai gazdasági akadémia, 
majd a rimaszombati és nagykikindai középiskolák kértek, illetőleg 
kaptak élő növényeket mi tőlünk. Az 1911 folyamán élő növények 
küldése érdekében ismételten hozzám fordultak a kassai és keszt
helyi gazdasági akadémiák, továbbá a temesvári állami főgimnázium 
igazgatósága; a külföldről A. CAPELLA (Springe b. Hannover.) 
Loranthust kért s kapott stb. 

K o r s z e r ű k í v á n a l m a k n a k m e g f e l e l ő e n b e r e n 
d e z e t t i s k o l á k a b o t a n i k u s k e r t e t n e m n é l k ü l ö z 
h e t i k és én lelkes örömmel teljesítettem a temesvári állami fő
gimnázium igazgatóságának ily nemű kérését, mert részéről fel 
kellett ismernem a korszerű középiskolai gondolkodás magas szin
vonalat, amit teljesítenünk, bármily megerőltetésbe kerüljön is, köte
lességünk. A fenforgó nehézségek tudatával is birt a temesvári áll. 
főgimnázium igazgatósága, amelyeknek leküzdését szép levélben meg 
is köszönte. Én ezért, jó példa-adás okából, e helyt viszont 
köszöntöm. 

Kirándulásaink sorozatát az I. sz. melléklet tünteti föl, amely
nek futólagos áttekintéséből bárki meggyőződhetik arról, hogy 1. 
kirándulásaink szorosabban körülirt körzete természetesen Erdély 
területét illeti; amellett azonban 2. a haza határán kivüleső és főleg 
a botanikus múzeum fejlesztése szempontjából botanikailag neve
zetes vidékeket is fölkeresünk, már amennyire szűkös viszonyaink 
azt megengedik. Ez utóbbi pontozatról szó esik még a botanikus 
múzeumról szóló fejezetben.1 

1911 évi kirándulásaink sorozata egyike a leggazdagabbak-
nak; az ekként egybegyűlt és szinte roppant terjedelmű anyaggal 
szemben a rendelkezésre álló múzeumi személyzeti segítség csak-

1 Vonatkozással GYŐRFFY ISTVÁN Budapesti Hírlap 1911. I X . 3 . 2 0 9 . 
sz.-ban megjelent, de előttem eleddig ismeretlen tartalmú czikkére. 



nem egyenlő a semmivel, miről fentebb már megemlékeztem. Ez 
a körülmény a következő 1912 év folyamán a herbáriumot illető 
gyűjtések korlátozására szoritand bennünket. 

Végül megjegyzem, hogy örömömre szolgál az a tudat, hogy 
tanszékem hallgatóságának ismételten és emlékezetükben bizonyára 
feledhetetlen részük volt e kirándulásokban. 

Hol egykor botanikailag legszebb emlékű napjaimat töltém 
el az én áldott emlékezetű tanárom, FÁRRY JÁNOS mentorkodásával, 
a virágokban bővelkedő, ám a bolgárok botanophilus királyától 
különösképpen előlünk elzárt gömör-murányi mészkő fensikon; 
melynek bizonyára elragadó természeti szépsége budapesti szak
társainkat is magához csábitá, feledtetvén velük a budai dolomitok 
Linum dolomiíicumki sok egyéb nevezetességével együtt, hogy 
eredményül lássuk a honi flóra egyik legnagyobb ékességének, 
a murány-várhegyi Rosalia arbuscula őt némi joggal megillető 
piedestalejáról való lerángatását a történeti dokumentumok merő 
elhallgatásával; 1 mondom : e tájak személyemmel szorosan össze
forrott flóra-területére küldöttem ki derék igyekezetü két tanítvá
nyomat, BOGSCH SÁNDOR és BIHARI GYULA tanárjelöltek személyében. 

Az erdély-földi Nagyhagymás Primula leucophylla remekbe 
menő képét sem feledhetik el az e kiránduláson résztvett tanít
ványaim. Valaminthogy arról sem feledkezhetnek meg, hogy a 
Dr. SZÁDECZKY GYULA ny. r. professzor vezetésével végzett siciliai 
geológiai kirándulás résztvevői közül DARÓCZY LÁSZLÓ, DERZSI K. 
JENŐ és KENESSEY KÁLMÁN tanárjelölteknek némi módot nyújthattam 
botanikai megfigyelésekre s gyűjtésekre is. 

Botanikus Múzeum. 

A botanikus múzeum az ez idő szerint 13 darabba szerte-
széllyel tagolódott növénytani intézet és botanikus kert zugaiba 
húzódik meg, no meg a jó régi szinház „összes termeiben", 
lépcsőházában és egyéb piszkos helyiségeiben. 

Egy részét, amely a központi egyetem növénytani intézeti 
helyiségek során, főleg az alig fűthető folyósón és egyúttal 50—70 
patikárius laboratóriumát tevő pincze-helyiségben nyert úgy-ahogy 
elhelyezést, nem bolygatom; hogy ha már a maga fényes egészé
ben nem, legalább egy kicsi részében mutathassuk be a nagy közön
ségnek, a tanítói világnak és a tanuló ifjúságnak azt, hogy mi a 
jelentősége a növények világának az emberi társadalomra nézve és 
hogy mi is voltaképpen az a botanikus múzeum ? 

Ez a fogalom, bár 118 mintaszerű szekrényt tölt meg a ritka 
szép tartalom; bár a forgatható keretek egész légiója tárja föl 
első sorban a haza, ám a földkerekség számos pontja legszebb 
növényzeti tájait; bár éj-nap nyugalmát nem ismerő önfeláldozással 
áldozunk az eszme oltárán, hogy a nemzeti közművelődés hatalmi 

1 L. a Term.-tud. Társulat „Botanikai Közi." X. 1911. 5—6. füzet 
Daphne-akkét 



tényezői is necsak a (ritkán jót akaró) bemondások, a.rideg irás 
és — ez a legsúlyosabb — a 4 0 0 km-nyi távolság sokat elho
mályosító, sőt agyonhallgató távlatából ítélkezzenek akkor, amikor 
némi méltánylást érdemlő botanikus múzeumi törekvéseink egyedül 
e kormányhatalmi tényezők támogatásától függenek ; ismétlem, hogy 
ez a botanikus múzeumhoz fűződő fogalom még mindig idegen 
mi nálunk, az intézmény megsegítése elől fázékonyan zárkóznak 
el azok, akik némi jóindulattal sokat segíthetnének és végső ered
ményében a nemzeti közművelődés javára. Mi pedig az ügyért 
forrón dobogó szívvel didergünk a jobbadán füthetetlen régi és 
rozoga színházi helyiségekben, — 1 0 - 2 0 fokos hidegekben, mindig 
csak reménykedve s várva-munkálkodva az idők jobbrafordulásán. 

Vallás- és Közoktatási Minisztériumunk távol esik a mi nap-
számosi munkálkodásunk földjétől. Miniszter és államtitkár elvétve 
ha!Kolozsvárra jön is nagy néhanapján, botanikus múzeumunk 
nem részesül 1—1 röpke napra szorított látogatásuk reális áldá
sában ; főleg nem ott, hol látható volna a közmüvelődésileg ható 
súly és oly tűrhetetlenül ronda keretekben, amelyeknek eltávolítását 
csupán az ily tapasztalati látogatásoktól remélhetnők és kevésbbé a 
legtöbbször hiábavalóknak bizonyuló írásbeli fölterjesztésektől. 

A botanikus múzeum hatalmasan meggyarapodott gyűjtemé
nyeinek, a sok ezerre rugó tárgyak „czédula-szerinti" katalogilázá-
sára évek óta hiába sürgetem, már a közvagyon megóvása okából 
is nélkülözhetetlen napi-dijasok engedélyezését és úgy van, hogy 
jó-magam személye megnyugvása miatt is az Erd. Múzeum növény
tári osztályának a leltárát (az előtt ez sem volt!) egymagam irtam 
meg. Inas-munka. 

A tárgyak ezreinek fölczédulázása elől mindamellett, hogy 
ennek érdekében a közokt. kormány támogatását még meg nem 
nyerhetem, nem zárkózhattam el; ellenkező esetben választanom 
kellett a botanikus múzeumi törekvéseim csődje és a között, hogy 
a tervszerűtlen fejlesztés folyamán igen sok tárgy többszörösen 
kerül be a gyűjteménybe, holott arra szükség nincs. Döntenem 
kellett a jobb mellett, mely czélra, egyéb tanulmányokkal bősé
gesen hallgatóim voltak segítségemre és pedig: BOGSCH SÁNDOR 
3 1 , BIHARI GYULA 27 , GOMBA KÁROLY 2 4 , TULOGDI JÁNOS 2 3 , Dr. 
jur. PAPP LÉNÁRD 2 2 , VARGA LA.IOS 2 0 , BARTSCII JÓZSEF 13, SZÉKELY' 
ENDRE 12, SCIIRANZ JÁNOS 11 és KŐSZEGI DÉNES 11 Ízben. 

Ők (és e munkában a mult tanévben elődeik), végre is leendő 
középiskolai természetrajzi szertár-kezelők így tanulják, meg, hogy 
mint kell „semmiből valamit teremteni" még akkor is, amikor nem 
igen örvendhetünk a magasabb hatalmak támogatásának. 

A botanikus múzeum minden régi s új szekrényét sor
számmal jelöltem meg és az ekként megszámozott szekrények 
anyag-tömegének czédula-szerinti feldolgozását 1 9 1 1 . XII. 31-én a 
következő táblázat tünteti föl: 



Botanikus múzeumi szekrények 

és polczos állványok 

1 ' . . :. 
Teljesen 

készen van, 
. revideálva 

| Félben, 
munkában 

van 

Nincs 

készen 

A) A közp. egyetemi épület 
helyiségeiben 1—53 u . 

B) A régi színház helyi
ségeiben 54—82, 84 83, 85, 93 

86—92, 
94—129 

Úgy van, hogy további boldogulásunk legfőbb segitő esz
köze még mindig a jó öreg szinház, amelynek még meglevő 
helyiségeit tovább foglalgatjuk, falairól az éktelen piszkot tovább 
vakargatjuk; de amig a falak kimeszelésének tavalyi jelentésemben 
hangoztatott kikoldulása némi eredménynyel járt, most az is elmaradt. 

A magasabb támogatásra ugyancsak rászolgáltunk volna. 
Ennek igazolására a botanikus múzeum gyarapodását illetőleg külö
nösen két eseményre hivatkozom. 

Dr. BEZDEK JÓZSEF állami középisk. r. tanár a vallás- és köz
oktatásügyi Miniszter kiküldetésében földkörüli tanulmány-utat tett, 
amelynek sikerét én erkölcsileg és tőlem telhetőleg anyagilag is elő
mozdítani kívántam. Jeles ambiczióval dolgozó természet-búvárunk
ban nem csalódtam és ő tőle telhetőleg mindig önfeláldozással 
eleget is tett személyéhez fűzött, egyébként súlyos terhű várako
zásomnak. Botanikus múzeumunk számára való gyűjtését Egyiptom 
északi partjain kezdette meg és hévvel-Ielkesedéssel folytatta azt 
Ceylon szigetén át Japánig. BEZDEK tanár háládatos talajra talált 
Ceylon szigetén, amely tudvalevőleg a trópusi világ egyik legne
vezetesebb kincses tárháza és ahol a természet csodás ereje (főleg 
a koldus-tarisznyával útnak eresztett) természetbúvár képességeit 
szinte megbénitó bőséggel ontja kincseit.1 Jóllehet BEZDEK drnak 
egyéb feladatai voltak, személyében a megfigyelő, a gyűjtő, a 
csomagoló stb munkája is összetorlódott arra való „boy" hiányában, 
akit az ottani éghajlati viszonyok miatt sem lehet nélkülözni; mind
amellett botanikus múzeumunk jeles díszét tevő gyűjteményt szerzett 
össze, amelynek több száz darabja felállításán személyesen és 
ismételt alkalommal dolgozott Kolozsvárt. 

Mindenesetre sajnálkoznunk kell e pillanatban azon, hogy 
BEZDEK gyűjtései, miként a botanikus múzeum gazdag tárházának 
90 %-ka, véka alá rejtett kincs a nemzeti közművelődés számára. 
Érvényesülésüket a végrehajtó hatalom bölcs belátásától várjuk és 
reméljük, lehetőleg az 1913-iki áll. költségvetésnek az 1912-iki „indo-
kolásbeli Ígéretek" beváltását jelentő tételétől. 

A mult időket érintő növénytári jelentésekből kitűnik egyebek 

1 GUENTHER K. Einführung in die Tropenvvelt. Ceylon. Verlag v. 
ENOELMANN. Leipzig, 1911. 



között az a törekvésem, hogy ugyancsak a botanikus múzeum 
keretében mutathassam be a földkerekség egyik-másik tekintetben 
nevezetes növényzeti forrnáczióit, lehetőleg személyesen eszközölt 
gyűjtések, fénykép-fölvételek, forgatható keretekben bemutatható 
csoportosítások, száraz és formol-készitmények, nemkülönben a 
múzeumokban seholsem látható kazetta-sorok révén. 

Ennek érdekében részletesebb munkálkodásunk talaja termé
szetesen a hazai föld természeti világa; mert ez önként értetődő köte
lességünk úgy a bel-, mint a külföldi közönséggel szemben. A belföldi 
tanulni vágyó ifjúságunkkal és látogatóinkkal szemben való köte
lezettségünk azonban megkívánhatja a tőlünk távoleső növényzeti 
formácziók típusos bemutatását is és én erre lehetőleg minden 
alkalmat megragadok, az eszme helyességétől áthatottan : személyem
ben egyesitvén a boyt is, amikor gyüjtve-fáradva utazom. 

Megelégedéssel, mondhatnám boldogító érzéssel tölt el a 
tudat, hogy a Lecidea canescens, Physica perietina és Lecanora 
sub/usca-tó], vagyis a 100 évet meghaladó korú zuzmó-telepektől 
ellepett Bálna-álkapocsbeli óriási csontokat 120 kgr súlyban sikerült 
megszereznem Borkum szigetén, hol egykor kerítéseket alkottak 
belőlük; megkaparintásuk érdekében vállalnom kellett a nyugalmas 
munkát biztosító éjjeli órák leplét, a jó öreg GERD SCHMIDT orvos
doktor atheistikus Heckelismusának helyeslését, hogy törik-szakad-
módjára hozzájuthassak ezekhez a hatalmas csontokhoz. Ezek kicsi 
példája volt az én csalétkem Bremen természethistóriai múzeumá
ban, amikor én ezt ott megláttam. Megszerzésükre az eszme ott 
fogant meg és az úti s gyűjtő fáradalmakat velem derekasan s 
heteken át (1911. VII. 31. — I X . 17.) megosztó ALADÁR V. gimn. 
tanuló fiam segítségével tervemet megvalósítottam, úgy, hogy ezek 
a zuzmó-telepes Bálna-álkapocsbeli csontok ma a mi botanikus 
múzeumunk unikumszerü diszei. Ládáját egy elerőtlenedett 75 éves 
fríz közreműködésével Szt. István napján ácsoltam össze, a nagy 
meleg miatt csaknem pőrére vetkezetten. A magyarság e nagy 
ünnepe vasárnapra esvén, csak a világszerte mindenható baksis útján 
tudtam a feltűnően súlyos ládát továbbítani a vasúti állomáson. 
Mindennek érthető okoknál fogva (ámde Borkumról való távo
zásomnak is) gyorsan kellett megtörténnie. Mert tapasztalásom van 
a tekintetben, hogy miközben a m. kir. Kormány nagyúri gaval
lériával ingyen osztogatja szét a magyar föld természeti kincseit, 
teszem azt a velünk szemben csöppet sem barátságos indulatú 
angolok között a londoni u. n. „magyar kiállítás" alkalmával 
1908-ban (valósággal bün ! ) ; addig az idegen földi nemzetekegy 
csipetnyit sem erőltetik meg magukat a magyar közművelődés 
érdekében, el sem ismerve azt, hogy az létezik. Erre a hel-
golandi biológiai állomás egyik (szakilag egyébként nagy tudású), 
de velünk magyarokkal szemben mélységesen elfogult tisztviselője 
tanított meg engemet; sajnos, hogy ez a gyakori példák egyike. 

„Segits magadon és akkor a jó Isten is megsegít" a vezérlő 
elv útjaimon és én, minthogy az 1713—1782 időközökből szár-



mazó Borkumbeli csontokkal az élén a Wangerooge, Langeoog, 
Spiekeroog, Baltrum, Norderney, Juist, Borkum, Helgoland, Sylt, 
Hallig-Hooge, Amrum, Föhr, vagyis az északtengeri fríz-szigetek 
talaján gyűjtött botanikus múzeumbeli tárgyaim száma tekintélyes, 
arra való hely hiányában le kell mondjak a szinte egy kötetre 
menő anyag részletes fölsorolásáról. Csak izlelitőül jelzem, hogy 
az óriási henger-üvegekbe elhelyezett Laminaria saccharina, L. 
hyperborea. Fucus serratus Helgoland remekbe menő Alga-vege-
tácziójáról fogalmat nyújt az érdeklődőnek és a régebbi szerzemé
nyekkel együtt szebben-izlésesebben,mint pld.a helgolandi „Nordsee-
Miseum." A többi általam gyűjtött pompás anyag egy itt meg nem 
nevezhető helgolandi egyén barátságtalan viselkedése miatt ott 
veszett. Száraz készítményeim során mutatom be a fríz szigetek 
zuzmó- és páfrány-világát, a növényzet gyökérzetének munkáját a 
Dünék homokjában, az Astrocarium rostratum termését, Banksia 
palmaíaí, Cecropia palmatat, az északtengeri szél nyíró hatását 
a Sylt-szigetbeli Callunan stb stb. Haza-térőben útba ejtettem 
Wien Hofmuseuma növénytani osztályát, melynek vezetője s hazánk 
fia, dr. ZAHLBRUGKNER SÁNDOR i. t. barátom kegyes közbenjárásával 
megkaptuk a Dicksonia antarctica és a D. Joungiae páfrány-fák 
pompás törzseit. 

Sorozatot tenne ki az ez utamon megszerzett botanikai érdekű 
képek czimeinek közreadása. A kép-anyag illusztrálására csupán azt 
jegyzem meg, hogy jobbadán nagyméretű 64 db képrámája most 
készül a növénytani intézet asztalos-műhelyében. Ugyancsak itt 
készülnek a kisebb-nagyobb méretű kazetták; ezek közül különö
sebben felemlitendők az Astrocaryum rostratum, Dasylirion robus-
tum, Drypis Jacquiniana, Oeaster Bryantii, Helichrysam italicum 
és Ruscus aculeatus bármely múzeum díszére szolgáló kazettái. 
A Dasylirion remek példájával a kolozsvári gazd. akadémia aján
dékozott meg bennünket, naftaünos-benzinnel való kipreperálása 
kitűnően sikerült; az ugyancsak házilag készült 117X117X240 cm 
nagyságú szekrénye a nyomasztó helyinség miatt az intézeti rongyok, 
kefék, seprők szekrényének helyére szorult, ahol lefotografálni sem 
lehet; képét t. i. szívesen közöltem volna. 

Egyéb készítményeink ujabb sorozatát a II. sz. mellékleten 
közlöm. 

A III. sz. melléklet az ajándékozók névsorát tünteti föl. Fo
gadják mindannyian hálás köszönetünket. 

A botanikus múzeum feljegyzett látogatóinak száma 7 1 1 ; 
ez a szám, tekintve azt, hogy a botanikus múzeum hozzá
férhető részének laboratóriumi helyiségekben való elhelyezése 
sokakat távol tart, tekintélyesnek mondható. Látogatóink között 
üdvözölhettük Kolozsvár felsőbb kereskedelmi iskoláját, áll. polgári 
leányiskoláját, „Augusteum" r. kath. iskoláját, iparos tanfolyamát ; 
továbbá a karánsebesi áll. főgimnázium, a középlaki áll. elemi 
iskola, a miskolczi kir. kath. főgimnázium, végül az ungvári áll. 
polgári leányiskola növendékeit, tanáraik és tanítóik vezetésével, a 





Kolozsvárt megtartott athlétikai verseny alkalmával pedig Konstan
tinápolyból 24 török ifjút. 

Melka Vincze emlékezete. 

Az öröm és üröm csöppjei, amily kevés közöttük a betübeli 
különbség, ép oly szoros kapcsolatban éreztetik hatásukat az életben. 

Az én mindenha feledhetetlen emlékezetű mesteremről, a 
rimaszombati egyes. prot. főgimnázium néhai nagynevű tanáráról, 
FABRY jÁNos ró l szól 1 9 0 7 évi növénytári jelentésem nekrologusa, 
hogy azután a mélyen átérzett vesztesség ürömcsöppjei nyomán 
az öröm is útat törhessen magának ugyanott, dicsőítésével MELKA 
VINCZE kolozsvári festőművész ecsetjének, hogy tőle kaphattuk meg 
a Telekia speciosa és a Verbascum Kanitzianum műérték tekin
tetében is nagybecsű képeit. MELKA örökítette meg számunkra 
a növénytári osztály egykori vezetőinek, dr. KANITZ ÁGOST és 
dr. ISTVÁNFFI GYULA professzorok, nem különben WALZ LAJOS bota
nikus kerti inspektor kitűnően sikerült arczképeit és én ugyancsak 
tőle reméltem a mező-záhi Paeonia tenuifolia, a Bánffya petrea, 
a Syringa Josikaea olajba festett képeit. Mező-Záhon, a nékünk 
ugyancsak kedves emlékezetű és általános műveltségében, a keveset 
Í g é r ő e n nagyra törős ifjabb tanári nemzedéket messze túlszárnyaló 
GRÁF JAKAB tanár társaságában együtt jártuk gróf WASS BiSLÁnak 
a Paeoniák ezreitől diszlő rétjeit. A jó öreg MELKA vázlatot, virágot 
hozott onnan, háza kies kertjében nagy örömmel-szeretettel ápolgatá; 
lefestésük azonban elmaradt.*) A múzeumi választmány régebbi 
keletű felhatalmazása erejénél fogva még jutott ideje az erdélyi 
flóra kritikai enumerácziója mesteri egybefoglalójának, dr. SIMONKAI 
LAJOS tanár arczképének megfestésére. GRATZ MÓR kolozsvári ág. 
ev. lelkész és dr. VAJDA GYULA kolozsvári egyet, tanár arczképeivel 
együtt a SiMONKAi-kép is a testi-gyöngeségekkel nagyban küzködő 
MELKA utolsó mesteri alkotása volt. 

Életének végső évei alatt, e kevesektől ismert s alig meg
becsült nagy ember irányában a szív önzetlen melegével ápoltam 
őt, hogy azután a botanikus múzeum számára kiszemelt s gazdag 
képsorozatából csak maradványokat kaphassak meg elhunyta után. 
A java szerte-széllyel szóródott; sorsukról nem tudok semmit. Az 
a néhány darab azonban, amely, 1 9 1 1 . IX . 25. hajnali óráiban 
bekövetkezett elhunyta után, nékünk csöppet sem kedvező móddal 

- * ) MELKA útmutatásai nyomán ezt utóbb BETHLEN KAROLINA grófnő 
cselekedte meg, őszinte örömünkre és örök emlékezetre. 



jutott el énhozzám, hirdetni fogja MELKA művészetében az éles 
szemű természetbúvárt, aki a görgényi havasok fenyveseinek komor 
zöldjét, a Retyezát vadul szakgatott ormait mesteri kézzel örökíti 
meg vásznon, papiroson (2. kép*). Ugyanaz a kéz veti papi
rosra Zenoga vizének bájos árnyalatait, Abafája és Sáromberke 
füzesét, a vizzel való festés minden nehézségét játszva leküzdve. 

Rajzoló-szénnel a kezében MELKA „a vizzel és olajjal festő 
MELKÁK" között talán a legerősebb. 

A szurduki tölgy (3. kép**) és a Retyezát fenyőjének képe 
elementáris erővel hat a szemlélőre: nincs pénz, amiért tőlük 
megválnék és én érteni tudom néhai trónörökösünk, RUDOLF 
kir. herczeg őszinte ragaszkodását MELKÁIIOZ, aki a görgényi 
vadászatok közvetlen osztályosa és a hires vadász-jelenetek mesteri 
megörökitője volt. Sajnálnunk lehet, hogy Melka ez örökértékü 
alkotásai a trónörökös elhunyta után (tőle tudom, hogy Ő felsége 
egyenes parancsára) elkerültek hazánk talajáról idegen földre 
(Laxenburg). Másait azonban őrzik Erdély történeti múltú arisztokrata 
családjai (Teleki Samu gróf, Bethlen, Jósika Samu, Huszár, Wes
selényi és Bánffy grófok és bárók stb). 

Melkáról irott megemlékezésemben 1 nyomatékosan hangoz
tathattam azt, hogy MELKA bár nékünk nagyon idegen föld szü-

*) Olajba festetten br. BÁNFFY ZOLTÁNNÉ s az Erd. Múz. ásv.-földt. 
osztálya birtokában, némileg színezett krétarajza dr. ISTVÁNFFI GYULA egyet, 
prof. s ampel int. igazgató, szinezetlen krétarajza pedig R. A. egyet, tanár 
tulajdonában. 

* * ) JÓSIKA SAMU báró sznrduki vadas kertjéből. Krétában való erede
tijét R. A. egyet, tanár birja. 

1 „Kolozsvári Hírlap" 1 9 1 1 . I X . 26-án megjel. 202. sz.-ban és ugyanakkor-
tájt az „EIlenzék"-ben is. Ennek a nyomán fakadt FELSZEGHY DEZSŐ melegen 
megírott megemlékezése MELKA V i N c z é r ő l az „Erdélyi Lapok" 1 9 1 1 . X. 15-iki 20. 
sz.-ban, sajnos, hogy sok hibás adattal. Melka feleségét CALLAN I z A E E L L A n a k 

hivták és nem, miként FELSZEGHY írja, BALLON I z A B E L L A n a k stb. Esztétikai 
méltatása azonban, amely elárulja FELSZEGHY személyében a melegen érző 
költőt s a sziv nemes egyéniségét, dicséretet s hálát érdemel mindama kevesek 
részéről, akik MELKA művészetét szeretni és becsülni tudták. Megjegyzem, hogy 
MELKA V. főbb müveinek fotográfiai lemezeit ajánlásomra DF. ERDÉLYI P^L C Z . 
rk. prof. és könyvt. igazgató vásárolta meg MELKÁÍÓI ; a MELKÁÍÓI nekem 
adományozott másolatok teljes gyűjteményét azonban nem adták ki és ezt 
azért fájlalom, mer MELKA tollba-mondása után magyarul én jegyeztem rá a 
képek czimeit s egyéb adatait. E másolatok, úgy mondják, Csehországba ván
doroltak és a nagy fáradsággal egybegyűjtött adatok, egyebekkel együtt, 
elvesztek. A lemezek nyomán azonban kikerekíthető volna „ M e l k a E m l é k -
a l b u m a . " Szive vágya volt ez és ml azt teljesithetnők. 



2. RETYEZÁT K É P E MELKA VINGZÉIŐL. 



S. SZURDUKI TÖLGY KÉPE MELKA VINCZÉTŐL. 



lőtte (*a csehországi Neu-Benatek városkában, 1834.1. 10), művészi 
tudásának teljes kifejlődésével, alkotásainak legjava részével azonban 
a szó szoros értelmében „erdélyivé" lett. 

Erdély földjének a magyarságtól inkább elhanyagolt, semmint 
felkarolt, természetiekben szinte csodás hatású tájainak és n é p 
életének szénben, akvarellben és olajban való képeit, és ez 
minden vigasztalásunk elhunyta fölött, megtaláljuk a magyar király 
ő Felsége osztrák, Erdély és Bihar magyar főúri kastélyaiban. 

M K L K i b a n az ember természetrajza, életében mindvégig való 
zárkózottsága sok oly vonással ismertetett meg engemet, amelyek 
BÖCKLIN életrajzára emlékeztetnek bennünket. 1 

Művészete ugyan más volt, nem a sejtelmes, miként BocKLrwé, 
hanem a természetieket a természetbúvár szemével látó és a mindig 
mesterien rajzoló. Nem minden túlzás nélkül azt is elmondhatnám, 
hogy MELKA festve rajzolt és rajzolva festett; művészetben oly 
felfogás, amit a mai, legtöbbször hóbortos színfoltokkal dobálózó 
u. n. festőművészet, a művészet történeti emlékű lapjain könyvel 
el, spanyolos grandezzával nem követve e régi jó iskola útmuta
tásait. Való igaz, hogy a lázasan élő és a még lázasabban termelő 
e korban nem is fizeti ki magát a becsületes hűséggel, csodálatos 
türelemmel és az időnek pazarlásával kidolgozott kép. Melkáéi 
ilyenek voltak. 

Az aggság korát elérte és még mielőtt nagy útjára tért volna, 
e Kolozsvárt is alig ismert, a közönségtől szinte az utolsó időkben 
„felfedezett" MELKA művészi tudása útat tört magának az ország 
székesfővárosába. Nem ő kereste föl, őt találták meg, de évtizeken 
át mindig csendes és a vásári zajtól aggodalmasan elzárt Petőfi-
utczai otthonában. És én nekem csendes megnyugvásom, sőt a 
velem szemben nem várt oldalról éreztetett rideg magatartással 
szemben elégtételem, hogy az én közkenjárásomra MELKA VINCZE 
részéről szép darabokat őriznek meg a székes főváros közműve
lődési intézményei. Elkallódásukat megakadályoztam és én láttam 
azokat az öröm-könnyeket, amiket a fővárosból hozzám küldött, 
de M s L K Á n a k szóló elismerő sorok fakasztottak MELKA sze
méből. A RUDOLF trónörökös és STEFÁNIA kir. herczegasszony 
égisze alatt megindított és befejezett „Osztrák-Magyar Monarchia 
írásban és képben" cimü vállalatban való művészi részesedésén 

1 Nebcn meiner Kunst. Fiugstudien, Bricfe und Persönliches von und 
Über ARNOLD BÖCKLIN. Herausgeg. von FERD. RUNKEL U . CARLO BÖCKLIN—Vita, 
Verl.-Haus. Berlin — Ch. pp. 13—28. 



kivül ezt is tekintette élete legfőbb eredményének. Szerény volt 
ebben is, kevéssel beérte, hogy fejedelmileg jutalmazzon a művészi 
érzés ama gazdagon buzogó forrásával, amelynek vize mikor előtör 
a Retyezát oldalán, vagy amikor a havasi szellő ver fodrokat a 
Zenoga vizén, ám Erdély földjének ezer más pontján: a ko
rondi sós sziklák kopárjától fel a görgényi viharverte fenyvekig; 
mindig és lépten-nyomon MELKA VINCZE művészi nevét juttassa 

emlékezetünkbe. 
Szerencsés az Erd. Nemzeti Múzeum ásvány-földtani osztálya, 

melynek igazgatója, D R SZÁDECZKY GYULA, kicsinyes gáncsoskodások 

leküzdésével s helyes érzékkel tudta megszerezni a 1. R e t y e z á t 
(2. kép), 2. Z e n o g a , 3. B u k u r a , 4 . A l s ó - j á r a i m e d e n c e 
és a B e d e l l ő i h a v a s o k a Géczy várfelől, 5. V e r e s p a t a k , 
V u l k á n a Nagytótól, 6 . Abafája felől I s t e n s z é k e s a K e 
l e m é n-h a v a s o k , általában nagy méretű képeit. Kincsek ezek, 
amelyek értékét majd most becsüljük meg, miután alkotójuk eltűnt 
az élők sorából. 

„ K o l o z s v á r v i d é k e " geologiailag is kitűnően megfestett 
képe azonban, bár megszerzését a földrajzi intézetnél szorgalmaz
tam, sajnos, hogy a közérdek szempontjából elveszett. Ez és szénben 
való mása magántulajdon. 

Van tehát okunk rá bőven, hogy MELKA VINCZE emlékezetét 

az Erdélyi Múzeum falain belül is hiven megőrizzük! 

Waiz L. kir. kitüntetése. 

A verőfényes napsugárral elárasztott hantok fölött virág fakad. 
Az elmúlás szomorú gondolatának fellegeit szétkergeti az élet 
alkotó heve-napfénye. Ha van ok az elborulásra, a derű elől sem 
zárkózhatunk el akkor, amikor a 4 0 éves alkotó munka elismerésre 
talál a trónus legfelső zsámolyán. 

Az 1 9 1 1 munka-év e tár életében ugyanis örvendetes moz
zanattal zárul le. Ő felsége a magyar király meghallgatta a több
szörösen megismételt kérő-szót és e múzeum elvesztegetett kert
jében négy hosszú évtizen keresztül lankadatlan buzgósággal mun
kálkodó és a nyújtott eszközökkel szemben messze meghaladó 
eredményeket felmutató WALZ LAJOS tud.-egyetemi botanikus kerti 

inspektort, az erdélyi flóra egyik kiváló ismerőjét, sőt egyik-másik 
kincsében felfedezőjét a k o r o n á s a r a n y é r d e m - k e r e s z t t e l 
tüntette ki. 

Ezt a legmagasabb királyi kitüntetést WALZ LAJOS a tud.-



egyetem Tanácsának XII. 23. tartott teljes ülésében vette át, a 
Magnificus Rectornak WALZ érdemeit szépen méltató beszéde 
kíséretében. 

Az emberi élet ez egyetlen legszebb királyi ajándékának 
jelentőségét a múzeum-kert történetében és kihatását, e múzeumkerti 
romokon túl új életre fakadó tud.-egyetemi új botanikus kertünkre 
vonatkozólag a növénytár igazgatója fejtette ki a Tanács szine előtt, 
hogy a m. kir. trónus szine elé juttatandó köszönet keretén belül 
kifejezésre jusson a kitüntetett öröme és munkás erejének teljessé
gében az az ígérete, hogy a rajtunk kivül eső okok miatt elvesztett 
múzeum-kert helyett szebbet és jobbat alkotunk a „Házsongárd" 
oldalán. 

Megvan a tettre való készség. Hogy azután a kimondott ige 
testet ölthessen: az 1913 évi állami költségvetés méltányosabb 
intézkedéseit kell várnunk és remélnünk. 

Kolozsvár, 1911 évi december hó 31 

Dr. Richter Aladár 
tud.-egyetemi ny. r. tanár, 

Erd. Múz. növénytári oszt. és 
botanikus múzeumának 

igazgatója. 



/. Erdélyi nemzeti múzeumi botanikai főbb kirándulások 
jegyzéke 

So
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Hó Nap 

1 Április 2 
2 B 3 
3 V 4 
4 JJ 18 
5 24 
6 M 26 
7 

Május 
29 

8 Május 4 
9 5 

10 7 
11 8 
12 10 
13 11 
14 • 12 
15 13 
16 » 14 
17 15 
18 16 
19 18 
20 19 
21 V 2 0 
22 u 21 

23 „ 22 

24 >, 23 
25 24 
26 n 25 
27 V 26 

28 W 27 

29 28 
30 29 
31 1! 30 
32 Június 2 
33 4 
34 5 
35 6 
36 7 
37 8 
38 _ 9 
39 V 10 
40 n 11 
41 » 12 
42 13 
43 15 
44 17 
45 „ 18 

46 „ 19 

47 „ 20 

H i y 

Brassó 
Kolozsvár. Szénafű 
Brassó 
Brassó 
Kolozsvár. Szénafű 
Kolozsvár. Szénafű; Debreczen 
Kolozsvár. Árpádcsúcs 
Kolozsvár. Kányafő 
Kolozsvár. Árpádcsúcs, Szénafű 
Apahida 
Kolozsvár. B ü k k ; Szénafű 
Szászhermány 
Kolozsvár. B ü k k ; Szászfenes 
Kolozsvár. Szénafű; Szászhermány 
Désakna 
Rév. Brassó 
Déva. Marosil lye. Szászhermány 
Déva 
Brassó 
Kolozsvár. Bükk ; Domanovic (Herczegovina) 
Kolozsvár. Jós ika - tanya ; Szászhermány; Murány 
Rétyi-nyír. Murány 

Torda, Komjátszeg, Pusztaszentmárton, Király
hegy, Murány, Telgárt , Bregava-völgy 
(Herczegovina) 

Lipovecz 
Spitzenstein. Hanneshöhe 
Kolozsvár. Törökvágás, Szénafű 
Kolozsvár. Szénafű. Nagyhagymás. Dobsina 
( Kolozsvár. Szénafű. Balánbánya. Ö c s é m -
| havas, Vigyázó-kő. Poci te l j (Herczegovina) 
Balánbánya. Csikszentdomokos 
Domanovic (Herczegovina) 
Kolozsvár. Bükk 
Kolozsvár. Szénafű, Lomb ; Apahida 
Retyiczel—Kalinyásza; Taormina (Olaszország) 
Kalinyásza, Varasojasa 
Kolozsvár. Kányafő. Aetna 
Kolozsvár. Malomv. Acireale (Sici l ia) 
Kara 
Kolozsvár. Királydomb, Bükk, Árpádcsúcs 
Mikes. Borév. Szurduk 
Toroczkó 
Kolozsvár. Szénafű ; Balánbánya : Egyeskő 
Kolozsvár. Lomb. Tordatúr. Felsőpeterd 
Monté Nuovo (Napoli mellett) 
Kolozsvár. Szénafű. Déva 
Marossolymos. Felvincz 
(Kolozsvár. Malomvölgy.Bükk. Apahida. Dezmér; 
JKovrágy-Csopea -Ohába . Balánbánya. Vigyázókő 
Déva. Kovrágy-Csopea -Ohába . Murány 

48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 

62 
63 

64 

65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 

100 

Hó 

Június 

Július 

Aug. 

Nap 

23 
25 
26 
27 
30 

1 
2 
3 
4 
8 

10 
12 
13 

14 

15 
16 

17 

18 
19 
20 
21 
22 
2 4 
25 
26 
28 
28 

1 
3 
4 
5 

6—8 
7 
8 
9 

9—12 
10 
11 
12 

12—13 
13 
14 
15 

15—16 
17 
17 

18—20 
21 

21—24 
2 5 — 2 6 

27 
28 
28 

H e l y 

Kolozsvár. Szénafű; Hortobágy 
Nagyhagymás; Murány 
Kolozsvár. Malomvölgy ; Magyarszovát 
Szászfenes. Torda 
Kolozsvár. Jósika- tanya 
Magyarszovát ; Szentes 
Kolozsvár. Kaján tó i -ú t ; Debreczen 
Kolozsvár. Kajántói-út 
Hidegszamos. Magyarszovát ; Hortobágy 
Kolozsvár. Szénafű; Felsővisó 
Kolozsvár. Plecska-völgy ; M e z ő - ő r ; Nagyvárad 
Kolozsvár. Malomvölgy 
Alsópodsága. B o r s z é k ; Hor tobágy; Szepesváralja 
( Kolozsvár. Bükk ; Skerike ; Borszék ; Seps i -
| szentgyörgy 
Alsópodsága. Borszék 
Magyarszovát. Korompa 
í Alsópodsága. Szegásti-völgy, Muntyele Mare. 
\ Borszék. Maroshéviz. Miskolcz 
Lunka 
Kolozsvár. B ü k k ; Ratosnya 
Kolozs 
Apahida. Miskolcz 
Szováta 
Magyarszovát 
Kolozsvár. Bükk 
Apahida, Kolozskara ; Szováta 
Kolozsvár. Bükk 
Homoród-fürdő 
Kolozsvár. Bükk 
Kolozsvár. Bükk ; Nagyhagymás 
Székelyudvarhely 
Gyapoly. Bihar-Diószeg 
Wangerooge 
Kolozsvár. B ü k k ; Rutka 
M e z ő - ő r 
Szováta, Nagyhagymás 
Langeoog 
Spiekeroog 
Szentes, .Poprád 
Tátra . Őt - tó 
Baltrum 
Szováta. Biharfélegyháza 
Herkulesfürdő 
Norderney 
Juis t 
Bélai mészkőhavasok ; Homokos ; Vaskapu 
Norderney 
Borkum 
Székelyudvarhely 
Helgoland 
Sylt. Westerland—Wenningstedt—List 
Hal i ig—Hooge 
Székelyudvarhely 
Amrum, Wyk a. Föhr 
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Hó Nap H e l y 

101 Aug. 
Szcpt. 

29 Nagyhagymás 
102 

Aug. 
Szcpt. 4 Apahida 

103 5 Apahida 
104 » - 6 Torda, Szentmihályfalva 
105 12 Virágosvölgy 
106 14 Virágosvölgy 
107 17 Özörény 
108 18 Apahida, Kara 
109 fi 2 0 - 2 1 Monostori erdő 
110 27 Tordai hasadék 
111 ok 8 Szamosfalva 
112 Nov. 3 Fás-kőrös 
113 n 23 Kolozsvár : Szénafű 

77. Szárítóit készítmények. 
1. Botanikus kertből származók. 

Cecropia palmata, Nicandra physaloides, Spiraea sorbifolia. 

2. Gyűjtésből származók. 

Banksia palmata, Chenopodium Wolffii (termés), Lappá 
crispa. (termés) 

///. Formalinos készítmények. 
1. Botanikus kertből származók. 

Aralia spinosa, Corniis alba, Oingko biloba, Salpichroa 
homboidea, Solanum Capsicastrum, Solanum Hendersoni, Solanum 
aciniatum. 

2. Gyűjtésből származók. 

Androsace arachnoidea, Arctostaphylos Uva (Jrsi, Ephedra 
monostachya, Euphorbia Peplis, Himantoglossum hircinum, 
Hyacinthella leacophaea, Nicandra physaloides, Nymphaea Lotus, 
Ornithogalum Boucheanum, Ornithogalum Bungei, Orobanche 
rumosa és fasciatlo-\a, Primula leucophylla, Pulsatilla Zichyi, 
Rozália arbuscula, Syringa Josikaea. 

IV. A botanikus múzeum adakozói. 
CAPELLB G . (Springe-ből): 2 drb. Stapelia spectabilis-vwkg. 
GYŐRFFY ISTVÁN dr.: 1 drb. moha, 1 drb. torz káposzta-levél. 
Kolozsvári gazdasági akadémia : 1 drb. Dasylirion robustum. 



Kolozsvár város tanácsa, 2 drb. Populus nigra-törzs. 
KÜRTÖSI JÓZSEF (Szarvasról), 5-féle gabona-betegség. 
RAPAICS RAJMUND dr. 1 drb. Pelargoniuin zonale és 1 drb. 

Hyacinthus orientális torz-levél. 
ROSENBERGER SÁNDOR (Szászfenesről), 8-féle répa és répa-mag. 
SÍPOS GÁBOR (Tordáról), 1 drb. Polyporus lucidus. 
SZÁDEOZKY GYULA dr., 1 drb. fossilis Pinus salinarium és 

ennek csiszolatai. 
SZABÓ IMRE, 2 drb. Matthiola annua torz-virág. 
SZALAY GYULA (Kiskunfélegyházáról) 3-féle gomba (Oeasterek) 
VALENTINI ELVIRA dr., Linum crepitans, Welwitschia mirabilis 

és Zanonia macrocarpa (termések). 




